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Scientific Office, PO Box 8219, CH-3001 Bern, phone +41 (0)31 389 91 16, fax +41 (0)31 389 91 62
Delivery address (parcels): Effingerstrasse 40, CH-3008 Bern, scientific-office@swisscancer.ch, www.swisscancer.ch/research 
Der Bericht ist ausgefüllt mit allen Originalbelegen an KLS/KFS einzureichen. Die persönliche Unterschrift des Beitragsempfängers muss auf der Seite 7 angebracht werden.
Ce rapport muni des pièces justificatives originales, doit être envoyé à la LSC/RSC. La signature personelle du bénéficiaire responsable doit figurer à la page 7.

Finanzieller
 

SYMBOL 113 \f "Wingdings"  Zwischenbericht 

SYMBOL 113 \f "Wingdings"  Schlussbericht

Rapport financier

SYMBOL 113 \f "Wingdings"  intermédiaire

SYMBOL 113 \f "Wingdings"  final

für die Zeit von 

bis

pour la période du
au

Projekt-Nr.

  Erhaltener Betrag 

Numéro de projet
  Montant reçu
Name




 Vorname
Nom




 Prénom
Kreditverwaltende Stelle/Rechnungsführer(in),

Adresse und Telefonnummer

Administration et/ou personne responsable

de l'établissement du décompte,

Adresse et numéro de téléphone

Ist ein Fortsetzungsprojekt bewilligt worden?  ja   (   Nr.
nein   (
Avez-vous obtenu un nouveau subside          oui        no

non

pour poursuivre ce projet?
Bemerkungen zum finanziellen Bericht

Remarques concernant le rapport financier
2

Ausgaben für Material von bleibendem Wert (Apparate, Bauelemente, Bestandteile)

Dépenses pour le matériel de valeur durable (appareils, composants, éléments)

	Gesuch Seite 7; Rubrik 5.1

Demande de subside page 7; rubrique 5.1



	Beleg Nr.

Pièce No
	Bezeichnung des gekauften Gegenstandes und Name des Geldempfängers

Description de l'objet acquis et nom du destinataire du versement


	Einzelposten

Détail
	Quittungsbetrag

Mont.d.la quittance

	
	
	
	
	
	

	Total (zu übertragen auf Seite 7 des Berichtes)                                                                                Fr.

Total (à reporter à la page 7 du rapport)                                                                                          frs
	
	


3
Verbrauchsmaterial sowie Unterhalt und Miete von Apparaten

Matériel de consommation ainsi qu'entretien et location d'appareils

	Gesuch Seite 8; Rubrik 5.2

Demande de subside page 8; rubrique 5.2



	Beleg Nr.

Pièce No
	Name des Geldempfängers

Nom du destinataire du versement


	Einzelposten

Détail
	Quittungsbetrag

Mont.d.la quittance

	
	
	
	
	
	

	Total (zu übertragen auf Seite 7 des Berichtes)                                                                                Fr.

Total (à reporter à la page 7 du rapport)                                                                                          frs
	
	


4
Feldspesen, Reisen, usw.

Déplacements, etc.

	Gesuch Seite 9; Rubrik 5.3

Demande de subside page 9; rubrique 5.3



	Beleg Nr.

Pièce No
	Name des Geldempfängers

Nom du destinataire du versement


	Einzelposten

Détail
	Quittungsbetrag

Mont.d.la quittance

	
	
	
	
	
	

	Total (zu übertragen auf Seite 7 des Berichtes)                                                                               Fr.

Total (à reporter à la page 7 du rapport)                                                                                         frs
	
	


5
Verschiedene Ausgaben

Dépenses diverses

	Gesuch Seite 10; Rubrik 5.4

Demande de subside page 10; rubrique 5.4



	Beleg Nr.

Pièce No
	Name des Geldempfängers

Nom du destinataire du versement


	Einzelposten

Détail
	Quittungsbetrag

Mont.d.la quittance

	
	
	
	
	
	

	Total (zu übertragen auf Seite 7 des Berichtes)                                                                               Fr.

Total (à reporter à la page 7 du rapport)                                                                                         frs
	
	


6a
Saläre

Salaires

	Gesuch Seite 11; Rubrik 6.1

Demande de subside page 11; rubrique 6.1



	Beleg Nr.

Pièce No
	Name und Vorname des Geldempfängers

Nom et prénom des salariés


	von / bis

du / au
	Bruttogehälter o. Familien + Kinder-zulagen / Salaires bruts sans alloca-tions de famille et d'enfants
	Ausbezahltes Nettogehalt

Salaires nets versés

	
	
	
	
	
	
	

	A) Total Bruttosaläre / Total des salaires bruts
	
	
	
	

	ARBEITNEHMERBEITRÄGE / COTISATIONS à LA CHARGE DE L'EMPLOYé
	
	

	- abzüglich          % AHV/IV/EO von

- moins      ____ % AVS/AI/APG de
	Fr.

frs
	
	
	
	
	

	- abzüglich          % ALV von

- moins      ____ % AC de
	Fr.

frs
	
	
	
	
	

	- abzüglich          % NBU (UVG) von

- moins      ____ % AANP (LAA) de
	Fr.

frs
	
	
	
	
	

	- abzüglich          % Pensionskasse (BVG) von

- moins      ____ % Caisse de pension (LPP) de
	Fr.

frs
	
	
	
	
	

	- sonstige Abzüge (z.B. Quellensteuer) von

- moins d'autres déductions (p.ex. impôt à la source) de
	Fr.

frs
	
	
	
	
	

	B) Total Arbeitnehmerbeiträge / Total des cotisations à la charge de l'employé
	
	
	
	

	NICHT-AHV-PFLICHTIGE ZULAGEN / ALLOCATIONS NON SOUMISES à L'AVS
	
	

	- Familienzulagen

- Allocations de famille
	Fr.

frs
	
	
	
	
	

	- Kinderzulagen

- Allocations d'enfants
	Fr.

frs
	
	
	
	
	

	- sonstige Zulagen

- d'autres allocations
	Fr.

frs
	
	
	
	
	

	C) Total Zulagen / Total des allocations
	
	
	
	

	Total Nettosaläre A - B + C (zu übertragen auf Seite 7 des Berichtes)                                            Fr.

Total salaires nets A - B + C (à reporter à la page 7 du rapport)                                                    frs
	
	


6b
Sozialabgaben

Charges sociales

	Gesuch Seite 12; Rubrik 6.2

Demande de subside page 12; rubrique 6.2



	ARBEITGEBERBEITRÄGE / COTISATIONS à LA CHARGE DE L'EMPLOYEUR

	- AHV,IV,EO / AVS,AI,APG
	        % von

____     de
	Fr.

frs
	
	
	

	- Verwaltungskosten / Frais d'administration
	        % von

____     de
	Fr.

frs
	
	
	

	- ALV / AC
	        % von

____     de
	Fr.

frs
	
	
	

	- Unfallversicherung (UVG)
	        % von

____     de
	Fr.

frs
	
	
	

	- Assurance-accidents (LAA)
	        % von

____     de
	Fr.

frs
	
	
	

	
	        % von

____     de
	Fr.

frs
	
	
	

	
	        % von

____     de
	Fr.

frs
	
	
	

	- Pensionskasse(BVG) / Caisse de pension (LPP)
	        % von

____     de
	Fr.

frs
	
	
	

	- Sonstige Beitäge / Cotisations divers
	
	Fr.

frs
	
	
	

	Total Arbeitgeberbeiträge / Total des cotisations à la charge de l'employeur
	

	+ Total Arbeitnehmerbeiträge (Seite 6a) / Total des cotisations à la charge de l'employé (page 6a)
	

	A) Total Soziallasten der Abrechnungsperiode                                                                              Fr.

A) Total des charges sociales pour la période du décompte                                                         frs
	


	ABGERECHNETE UND BEZAHLTE SOZIALABGABEN

	Beleg Nr.

Pièce No
	Versicherung / Steuer

Assurance / Impôt


	von / bis

du / au
	Betrag

Montant
	

	
	
	
	
	
	
	

	B) Total bezahlte Sozialabgaben (zu übertragen auf Seite 7 des Berichtes)                                 Fr.

B) Total des charges sociales versées (à reporter à la page 7 du rapport)                                   frs
	

	Noch zu bezahlende Sozialabgaben (Diff. A - B)                                                                                 Fr.

Charges sociales encore à verser (Diff. A - B)                                                                                    frs
	


7

	Abrechnung und Zusammenfassung der Berichtsperiode

Décompte et récapitulation pour la période concernée
	
	

	1. Saldovortrag aus der vorangegangenen Berichtsperiode                                                                  Fr.

    Report du solde selon le rapport précédent                                                                                      frs
	
	

	2. Total der Beträge, die von SKL/Oncosuisse in dieser Periode überwiesen wurden                           Fr.

    Total des versements reçus de la LSC/Oncosuisse au cours de la période concernée                    frs
	
	

	3. Andere Einnahmen (Zinsen, Rückerstattungen, Vst., Lohnausfallentschädigungen, Industrieaufträge,

    Lizenzerträge usw.). Die Belege sind beizulegen.
    Autres revenus (intérêts, remboursements de l'impôt anticipé, indemnités pour perte de gain,

    commandes de l'industrie, etc.). Les pièces justificatives sont à joindre au rapport.
	
	

	    Beleg-Nr. und Bezeichnung

    Pièces justificatives et détail
	______________________________   Fr./frs
	
	
	

	
	______________________________   Fr./frs
	
	
	

	
	______________________________   Fr./frs
	
	
	

	4. Total Einahmen (Ziff.1+2+3) / Total des recettes (chiff.1+2+3)
	
	Fr./frs
	
	

	5. Ausgaben / Dépenses

    Total von Seite 2 / total selon page 2
	Fr./frs
	
	
	

	    Total von Seite 3 / total selon page 3
	Fr./frs
	
	
	

	    Total von Seite 4 / total selon page 4
	Fr./frs
	
	
	

	    Total von Seite 5 / total selon page 5
	Fr./frs
	
	
	

	    Total von Seite 6a / total selon page 6a
	Fr./frs
	
	
	

	    Total von Seite 6b / total selon page 6b
	Fr./frs
	
	
	

	Total Ausgaben / des dépenses
	
	Fr./frs
	
	

	6. Saldo beim Beitragsempfänger gemäss beiliegender Bestätigung, per Rechnungsabschluss

    (Kontoauszüge, usw.)

    Solde en main du bénéficiaire selon l'attestation annexée, (relevé du compte établi à la date de 

    clôture du présent décompte)
	
	

	    Saldo / Solde
	Fr./frs
	
	
	

	    Bargeldbestand / Solde en caisse
	Fr./frs
	
	
	

	    Saldo, Vortrag auf die folgende Berichtsperiode, oder bei Schlussabrechnung 

    Rückzahlung an SKL/Oncosuisse (Ziffer 4 minus Ziffer 5                                                       Total Fr.

    Solde à reporter sur le prochain exercice ou, s'il s'agit d'un rapport final, à rembourser

    à la LSC/Oncosuisse (chiffre 4 moins chiffre 5                                                                      Total frs
	
	

	7. a) Zugesprochener Gesamtkredit / Total du subside accordé
	Fr./frs
	
	
	

	    b) von SKL/Oncosuisse total erhalten / Total des versements de la LSC/Oncosuisse
	Fr./frs
	
	
	

	    c) noch nicht bezogener Restkredit (a - b) / Solde du subside encore en main de la LSC/Oncosuisse 

(a - b)
	
	

	8. Total für dieses Gesuch noch verfügbar / Total du solde disponible pour ce subside (chiffres 6+7)
	
	


Sofern es sich bei diesem Bericht um einen Schlussbericht handelt, ist ein eventuell verbleibender Saldo bis einen Monat nach Einreichung des Berichtes auf das Postcheckkonto 30-4843-9 der Krebsliga Schweiz (KLS), oder auf das Postcheckkonto 80-500-4 der Credit Suisse St.Gallen z.G. Konto 22957-41 (IBAN: CH40 0483 5002 2957 4100 0) von – neu – Krebsforschung Schweiz (KFS) (früher Oncosuisse/OCS) mit dem Vermerk der Kreditnummer auf dem Girozettel einzuzahlen.

S’il s’agit d’un rapport final, tout solde disponible éventuel doit être versé, un mois après la remise du rapport, au compte de chèques postaux 30-4843-9 de la Ligue suisse contre le cancer (LSC), Berne, ou au compte de chèques postaux 80-500-4 du Crédit Suisse Saint-Gall en faveur du compte 22957-41 (IBAN: CH40 0483 5002 2957 4100 0) de la Recherche suisse contre le cancer (RSC) (anciennement Oncosuisse/OCS), Berne, en mentionnant le numéro du subside sur l’avis de virement.

Ort und Datum:
Unterschrift des verantwortlichen Beitragsempfängers:

Lieu et date:
Signature du bénéficiaire responsable:













[image: image2.png]krebsliga schweiz
ligue suisse contre le cancer
lega svizzera contro il cancro



